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ABSTRACT 
 

Turkey during the Ottoman Empire was a strong and influential Islamic country. Its influential can be seen 
while it was ruled by Sultan Abdul Hamid I, followed by Sultan Salim III and Sultan Mahmud II. At the same 
time, they were supported and assisted by competent and proficient officers in the administration of the country. 
The power and influence of the greatness of the Ottoman Empire was not only to a few countries such as Egypt, 
Kurdistan, Jordan, Syria and countries in Central Asia, but it spread to Malaya at that time. This can be proved 
by looking at a good relationship had been built between the Sultans of Johore with the Sultans of the Ottoman 
Empire at that time in several aspects, including a few awards had been awarded to the Sultans of Johore and 
vice versa. The most meaningful thing is the translation of Majallat al-Ahkam al-Adliyyah (the Ottoman Civil 
Code 1876), which was put into effect over a period of several years (1869-1876) in Ottoman Empire, into 
Malay language, which was named as Majalah Ahkam Johore and it being a primary referent source at that time 
in courts in the State of Johore in the field of Islamic civil law.  
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Introduction 
 

The purpose of this paper is to see the historical development in administration in Johore in the period of 
two Sultans of Johore, viz Sultan Abu Bakar ibni Temenggong Ibrahim (his reign 1862-1895) and Sultan 
Ibrahim ibni Abu Bakar (his reign 1895-1959). Beside that, the topics of the coming of Majallat al-Ahkam al-
Adliyyah into the State of Johore and a brief comparison between the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah and the 
Majalah Ahkam Johor will be examined. 
 
The Administration Of Johore In The Period Of Two Sultans: 
 
Sultan Abu Bakar: The Father of Modern Johore: 
 

When Temenggong Ibrahim of Johore died on 31st January 1862, after getting a slight fever during two 
days and his body was buried at Telok Belanga, Singapore, Abu Bakar, his eldest son and eminently suitable for 
the throne succeeded his father. On 1st February 1862, Abu Bakar was crowned King of Johore at Telok 
Belanga, Singapore and was nicknamed as Dato' Temenggong Abu Bakar Seri Maharaja Johor. In fact, he was 
born on 3th February 1833 and his age while he succeeded his father was 29 years old. In his early life, he was 
educated in moral subjects and religious observances. And he was also taught in school under the supervision of 
Mr. Rev. Keasberry (Emerson, 1970).  

Abu Bakar was a great ruler of Malay in 19 century. Before succeeding the throne after the death of his 
father, he had served in Johore Government as a representative officer for the internal affairs of State (Fawzi & 
Hasrom, 1978). As early as 1858 while serving as an officer for internal affairs of State, his father Temenggong 
Ibrahim had sent him to look over what was happening in Pahang. But, unfortunately, he had been arrested by 
Resident Councillor of Singapore at Kuala Sedili (Endau) as a pirate for taking a few spears out of some Pahang 
boat in Johore territorial waters (Winstedt, 1979).  

The life of Abu Bakar was influenced by the West behaviors. However, the essence of religious observances 
in his heart was strong and he firmly did not allow the settlement of British Resident in Johore. A historian of 
Johore commented his life by saying: "He lived as a young man half in the old traditional Malay world and half 
in the world of a cosmopolitan British port" (Emerson, 1970). This style of life in fact had given the great 
impact into his heart for his reign of State. His personality continued throughout his life to his great benefit and 
profit to preserve his throne and reign. In the case of Abu Bakar not allowing the settlement of British Resident 
in Johore can be proved in content of treaty 1885, where he avoided having to receive at his court a British 
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Resident. The supremacy role of British Resident, if he was accepted, was to give advice to the State or his 
advice must be asked and acted upon in all matters except those touching Malay custom and the Mohammedan 
religion (Islam) (Allen, 1972). 

Enough has now been said to indicate that the content of treaty 1885 was a symbol of success of Sultan Abu 
Bakar in avoiding the State of Johore from the closer degree of British supervision as which occurred to its four 
northern neighbors: Perak, Selangor, Negeri Sembilan and Pahang. At the same time, Sultan Abu Bakar put the 
State had been most intimately associated with the British and it had been consolidated formally under British 
protection (Emerson, 1970). Sultan Abu Bakar retained the State of Johore in the greatest degree of substantial 
independence, even though it was the most nearly concerns British imperial interests because of its location 
across the narrow straits from the Singapore Naval Base (Emerson, 1970).  

In the content of treaty 1885 which was signed by the Secretary of State, Sultan Abu Bakar agreed only to 
receive a British officer to live in Johore, but his functions were to be only those of a consular official or 
consular agent. He rejected to extend the residential system in Johore which had been established elsewhere on 
the Peninsula as to its northern neighbors as previously mentioned (Emerson, 1970). This is a proof that the 
Sultan did not want Islam and also Malay custom to be interfered by the British Resident. Despite the role of 
British Resident was to give advice upon in all matters except those touching Malay customs and the 
Mohammedan religion, but it did not assured as to the Islamic law, even the application of Islamic law in the 
State. This situation can be perceived that Sultan Abu Bakar was a determined Muslim Ruler and he did not 
want to see the British Residents interfere religion of Islam and the application of Islamic law in the State of 
Johore. 

According to historians, even though Sultan Abu Bakar succeeded his father Temenggong Ibrahim in 1862 
and gained the title of Dato' Temenggong Abu Bakar Seri Maharaja Johor, he had secured recognition by the 
British as Maharaja six years later, that was in the year of 1868 (Allen, 1972; Adil, 1971; Emerson, 1970). In 
June 30th 1868, he sent a grateful letter to Governor Ord in order to convey his thanks to British Government in 
recognition of the title of Maharaja to him (Adil, 1971). Probably the title of Maharaja is not nicely suitable for 
Muslim Ruler and his reign, he tried to change it and finally won the title of "Sultan" of Johore and sovereign 
Ruler of Johore by a friendship treaty made between British Government and Johore Government in 1885.The 
recognition of the title of Sultan clearly mentioned in number 7 of the treaty which described that the British 
Government recognizes Maharaja Johore and his heirs to use the title of "Sultan" (Allen, 1972; Adil, 1971). The 
title of Sultan was regarded more suitable for Abu Bakar than the previous title that was Maharaja, in virtue of 
he was a Muslim Ruler who had been borne to preserve the independence of Johore which he had inherited from 
his late father for his throne and the State.  

Since 1886, Sultan Abu Bakar developed and upgraded the Government offices. He constituted department 
for State Secretary, treasury department, audit department, High Court, labor department, police department, 
department for education, land department, etc. The State administration was under the supervision and order of 
the Sultan and of State Meeting Assembly (Adil, 1971).  

In April 14, 1895, Sultan Abu Bakar succeeded in making Johore unique among the Malay States by the 
promulgation of a written constitution for his State, one of the great accomplishments of his reign. The Johore 
Constitution of 1895 had several objects. This interesting document was drawn up in both Malay and English by 
Ministers of Johore and was drafted by a British law firm in Singapore, Rodyk and Davidson, the Sultan's legal 
advisers. The Government of Johore was regarded the first Government in Malay Peninsula using the written 
Constitution in 19 century (Emerson, 1970). 

It was the earliest written Constitution in Malaysia. In article 2, it mentioned that "the Sultan himself shall 
be a person of the Malay race, of Royal blood, a descendant of the Johore sovereigns, a male and of the Muslim 
faith". The constitution puts limitations on the Sultan, ministers and Jumaah Pangkuan Negeri (State 
Assemblymen) in articles 15 and 16. The limitation is a fundamental limitation on the power of the Sultan and 
also on the power of ministers and Jumaah Pangkuan Negeri in that they may not in any manner surrender or 
make any agreement or plan to surrender the country or any part of the country to any European State or power 
or to any other State or nation. The articles 2, 15 and 16 of Johore constitution of 1895 exposes that the Sultan 
Abu Bakar is a Muslim Sultan with full commitment on his State and wants his reign should be succeeded by a 
male person who is a Muslim. He does not want the State of Johore is interfered and controlled by any European 
State or power or any other State or nation. The independent State of Johore should be left as it was. 

In the Constitution, the religion of the State which is regarded as a fundamental subject is not forgotten. 
Article 57 of the Constitution provided that: 

What is called the Religion of the State for this territory and State of Johore is the Muslim Religion and 
such being the case, the Muslim Religion shall continuously and forever be, and be acknowledged and spoken of 
as the State religion; that is to say, on no account may any other religion be made or spoken of as the religion of 
the country, although all other religions are allowed and are always understood as proper to be allowed, to be 
practiced in peace and harmony by the people professing them in all and every part of the Territory and 
Dependencies of the State of Johore. 
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This article shows that the religion of Islam is placed upon a higher place and as a religion of the State in 

Government of Johore since time immemorial. 
However, the State of Johore is not governed fully by Islamic law. This sense can be seen in article 58 of the 

constitution which provides that: 
All the laws and customs of the country shall be carried out and exercised with justice and fairness by all 

the Courts of Justice and by all officers and Servants of the State between all the people of the country and the 
aliens who sojourn and reside under its protection, whether for a season or for a lengthened period, that is to say 
without their entertaining in the least degree more sympathy or regard or partiality towards those who profess 
the religion of the country, namely the Muslim religion or making any difference between those who are 
subjects of the State and those who are not. 

It can be proved in the case of Wong Ah Fook v. State of Johore (1937) M.L.J. 128. In this case, the plaintiff 
claimed a declaration that he had an absolute right to permit all persons to game at the gaming farm which he 
hold under a concession from the Johore Government and that he was entitled to the return of all monies which 
he alleged he had paid under duress under agreements which he had been forced to sign. The main defense was 
that the State could not be liable for the acts of the Sultan as the supreme executive authority and the arguments 
put forward were that the State was governed by the Mohammedan law (Islamic law) and under that law the 
sovereign's power is absolute; and secondly that by the Constitution of Johore no restriction was placed on the 
Sultan's authority. Whitley J. in his judgment referred to this argument and said: 

"……it is not true, as a general statement, that the State is governed by the Mohammedan law. It is 
governed by the laws of the country, and they in some respects are even antagonistic to the Mohammedan law. 

The Constitution of 1895,…enacts in Clause LVIII: All the laws and customs of the country shall be carried 
out and exercised with justice and fairness by all the Courts of Justice and by all officers and servants of the 
State. There is no mention of the Mohammedan law here". 

It can clearly be stated that even though Islam is the Religion of the State of Johore which was provided in 
the Constitution of 1895, but Islamic law was not governed comprehensively in the State. Islamic law may be 
regarded merely as one of the branches or ingredients of the law of the State of Johore. Islamic law shall be 
carried out and exercised only in the matters relating to Muslim family law like marriage and divorce, and also 
Muslim law of inheritance and wills.   

1. Sultan Ibrahim: A Prince who was Responsible to Bring Majallat al-Ahkam al-Adliyyah into the State 
of Johore 

In the discussion of the advent of Majallat al-Ahkam al-Adliyyah into the State of Johore, the person who 
was responsible for that should not be forgotten. In this part, the writer will illustrate some biographical notes of 
him. 

The person who was responsible in this respect was Sultan Ibrahim ibni Almarhum Sultan Abu Bakar, the 
third Sultan of Temenggong Daing Ibrahim (d. 1862). Sultan Ibrahim was born on 17th September 1873 at the 
Palace of his father at Bidadari, Seranggong, Singapore (Adil, 1971).  

In May 23th 1891, Sultan Ibrahim, when he was a young man of eighteen, was proclaimed by his father 
Sultan Abu Bakar as Tengku Mahkota Johor (Crown Prince of Johore). This title would bring him to be a future 
substitute of his father (Adil, 1971). He ascended the throne of Johore Government in substituting his father 
Sultan Abu Bakar who died in London on 4th June 1895. He was officially crowned to be Sultan of Johore on 2nd 
November 1895 while he was twenty-two years of age (Adil, 1971; Thio, 1969; Trocky, 1979).  

Eunice Thio (1969) illustrated the personal remarks of Sultan Ibrahim while he was inheriting the throne by 
stating: 

 
Sultan Ibrahim, a young man of twenty-two, had little administrative experience when he ascended the 

throne. After a very brief period of schooling, he joined the Johore Military Forces and on being commissioned 
as Second Lieutenant, became his father's aide-de camp. He paid the first of many subsequent visits to Europe 
before he was seventeen because his aging father wanted to introduce him to European royalty. Proclaimed 
Crown Prince in May 1891, he was given only routine duties. He worked off his energies on the sports field 
apparently, rather than in preparation for the throne. 

Sultan Ibrahim was an expert rider, an enthusiastic polo-player and keenly interested in horse racing, 
cricket, tennis and big-game hunting (Thio, 1969). 

In the early 1906, while Sultan Ibrahim was in England, a daily news paper there commented about his life 
(Adil, 1971): 

He is very interested cars and ladies rather than a Government in Malaya….., he owns a Mercedes car of 
120cc, the only one car like that available in Britain. 

As to his life, J. de V. Allen (1972) remarked in his writing: 
He appeared to be the paradigm of a playboy Sultan, and the stories (and myths) about his escapades, his 

women, horses, and gambling, and his private life are legion. But he also possessed an extremely perceptive 
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grasp of what constituted essential political power, and seldom hesitated to go beyond the normal bounds of 
propriety to secure it. 

In his life, Sultan Ibrahim spent too much time in abroad. He made several trips to abroad, and the first of 
all was in the lately 1899 when he visited Culcutta, and then Ceylon and subsequently Australia. In Australia, he 
travelled to Perth, Adelaide, Melbourne and Sydney. In these trips, Sultan Ibrahim brought his horse along with 
him. He took part in horse racing at every place when he stopped (Adil, 1971). 

He was a great traveler to European countries. He made many trips to Europe, first of all was in 1890. He 
visited Europe again in 1901, 1904, 1905, 1929, 1930, 1932, etc. The countries which he always visited were 
French, Germany, Switzerland and England (Adil, 1971).  

Sultan Ibrahim, in his life, married with a few ladies. The first was with his cousin Ungku Maimunah binti 
Abdul Majid. Ungku Maimunah passed away in 1909 and was buried at royal cemetery in Johore. On 15th 
October 1930, Sultan Ibrahim married with an English lady. Her name was Helen and was nicknamed as 
Sultanah Helen Ibrahim. However, their lives were not too long. In 1937, they agreed to get divorce and Lady 
Helen went back to England on 31st December 1937. And Sultan Ibrahim married again in 1940. In this time, the 
Sultan married with a Romanian lady Marcella Mendel (Adil, 1971).   

Sultan Ibrahim had a wide relation with European Rulers and owing to that, his conducts and behaviors like 
English gentlemen and he put too much respects to the European Rulers and Kings. Thereby, he commanded the 
entire nation of Johore to mourn over the death of King Edward VII, who died in London on 7th May 1910.  

Despite Sultan Ibrahim did not fully put his strength to the administration of Johore and he spent too much 
his time for enjoying and travelling as well as living at Grosvenor Inn, London, but he always looked at the 
fulfillment of laws in Johore. His action to bring the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah into Johore and 
commanded it to be translated into Malay and put it into effect in Johore as a main reference in Courts in Johore 
for civil cases was an endeavor which should not be forgotten. Besides, Sultan Ibrahim was an abrupt person in 
manner in face of British which subsequently made the State of Johore was free from the grip of imperialists. 
Other than the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah, he also acted to bring Kitab al-Ahwal al-Sakhsiyyah of Egypt 
and thereupon it was translated into Malay and used as a main reference for Muslim family law in Courts in 
Johore, and it was named "Kitab Ahkam Syariyyah Johor".     

  
The Coming Of Majallat Al-Ahkam Al-Adliyyah Into The State Of Johore: 

 
In the discussion of this topic, it is a difficult consideration on account of there is no a single historical 

research or document or record describing distinctly as to it. It may be because the advent of the Majallat al-
Ahkam al-Adliyyah into the State of Johore is not regarded as an important impact and event to be recorded. As 
such, this topic will be illustrated through the facts and events which take place indirectly before the advent of 
the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah into Johore until it is put forward to be used as a civil code of Islam in 
Courts throughout the State of Johore.  

The historical advent of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah to the State of Johore has a closely connected 
with the historical relationship between Sultan of Johore and Sultan of Turkey. The Government of Johore, its 
Sultan and Muftis, always look at the development and progression of laws in other countries to be followed. 
This situation could clearly be seen when the Government of Johore accepting the Majallat al-Ahkam al-
Adliyyah as a civil code and which is implemented in 1913, followed by the action of receiving Kitab al-Ahwal 
al-Shakhsiyyah of Egypt. This Kitab al-Ahwal al-Shakhsiyyah has then been translated into Malay and 
rearranged in a good arrangement. Thereupon, this translation becomes "Kitab Ahkam Syariyyah Johor", 
whereby it consisting of articles and sections regarding family law and then it was carried out in the Muslim 
(Kadi) Courts in Johore in 1935. 

It is worth noting here that there is a good relationship between the State of Johore and other countries, 
either they are among Muslim countries or non-Muslim countries. It could be seen in the life story of Sultan Abu 
Bakar and also his son, Sultan Ibrahim, where they have spent too much time to go abroad in order to make 
political relations with other countries and governments.  

Sultan Abu Bakar was renowned as a great traveler. As a leader who was educated with Western education, 
he seems obviously influenced with the Western life until he made many trips to abroad, especially European 
countries. He made his trips to European countries and others in fact were for the political purpose, as which 
recorded in a manuscript "The Travel of Abu Bakar, Maharaja Johor to the Far East" stating (Mohamad, 1972): 

…..to broaden his vision and experience to build up his prestige in the interest of his State and his dynasty. 
After succeeding the throne, Sultan Abu Bakar made many travel to abroad and the first of all was on 22nd 

March 1866 he went to England. At there, he was granted an audience by the Queen of England, Queen Victoria, 
and then he was honored to meet the Prince and Princess of Wales (he who then became King Edward VII). 
Sultan returned from his trip in November 1866 (Winstedt, 1979; Adil, 1971). 

In 1875, Sultan Abu Bakar went to Culcutta to meet the Prince of Wales and in 1881 he toured all over Java. 
In 1883 he visited Hong Kong, Shanghai, Peking, and Japan. While he was in England in 1878 of his second 
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visit, he wrote from 62, Queen's Gate South Kensington to Colonel Anson at Penang stating (Winstedt, 1979; 
Adil, 1971): 

I intend, if possible, to visit Paris, Vienna and perhaps Italy. The Prince Henry of Lichtenstein has kindly 
honored me with an invitation to Vienna and I shall certainly try to go there if I can…. I am highly delighted 
with my visit to this friendly people. Her Majesty the Queen has honored me with an audience, and I have had 
the honor of meeting the Prince and Princess of Wales and attending a State Ball at Buckingham Palace. 

Sultan Abu Bakar visited London for the third time in 1885, and travelled to London again in the middle of 
1890 and returned to Johore in the middle of April 1891. Before returning, on 25th February 1891, he was visited 
to dine with the Queen Victoria at Windsor Palace and stayed there (Winstedt, 1979; Adil, 1971). 

On 23th of February 1893, Sultan Abu Bakar visited Europe with a physician in attendance for taking a rest. 
Thereupon, after his health improved while in Switzerland, he travelled and met several European Kings, 
namely Kaiser of Germany, the King of Italy, the King of Austria, and Sultan Abdul Hamid of Turkey. Sultan 
Abdul Hamid of Turkey awarded him the First Class Order of Turkey as a symbol of honour and friendship 
(Winstedt, 1979; Adil, 1971).  

And then in 1895, Sultan Abu Bakar made his last trip to London and stayed at Bailey's Hotel. At there he 
died on 4th June 1895 and his body was brought to Johore and buried at Johore Bahru on 7 September 1895 
(Winstedt, 1979; Adil, 1971). 

All trips made by Sultan Abu Bakar to European countries and others including Turkey during his reign was 
to see the model of good administration, as well as to make friendly relations between Johore and other 
countries. From his experiences of his several trips, he tried harder to make Johore becoming the greatest Malay 
power, to keep Johore free and to make it rich. Perhaps, in his trip to Turkey, he saw the application of civil code 
of Islam at there. And at the same time, may be, he intended to revise the civil code of Johore to make it more 
comfortable to Muslims in Johore, because he, according to historians, was a Malay Ruler who had full 
enlightened and energetic in his efforts to provide a good administration to his peoples. 

The relationship between the Government of Johore with the other countries was continued by Sultan Abu 
Bakar's son after his passed away on 4th June 1895 at 8.30 p.m. On 19th April 1901, Sultan Ibrahim visited 
European countries. This was the first trip of him to abroad after ascending the throne. Afterwards, he went to 
abroad again in 1904 and 1905, namely to European countries as England, French and Germany (Adil, 1971). 

Besides, Sultan Ibrahim was visited by Rulers of other countries as the visiting of King of Chulalongkorn 
from Thailand on 22nd May 1896, etc. The honor of Sultan Ibrahim in the eyes of other Rulers was the same as 
his father Sultan Abu Bakar. Sultan Ibrahim was conferred by many titles of honorable from the Kings and 
Rulers which have had a good relationship with the Government of Johore. 

On 9th October 1897, Governor Sir Charles Mitchell went to Johore to award the K.C.M.G. to Sultan 
Ibrahim and the C.M.G. to Dato' Jaafar bin Haji Muhammad, first Menteri Besar (Chief Minister) of Johore. On 
11st May 1916, Sultan Ibrahim was awarded the G.C.M.G. followed by the K.B.E. two years later, viz. on 16th 
Mach 1918. The conference of G.C.M.G. was for his meritorious work in civil administration in Johore while the 
K.B.E. was in recognition of his assistance to the British war effort (Adil, 1971; Thio, 1969).   

On 4th June 1898, there was an official ceremony in Johore in order to confer Sultan Ibrahim an Honourable 
Order of Turkey from Sultan Abdul Hamid of Turkey. That Honourable Order of Turkey had been brought from 
Turkey to Johore by Dato' Seri Amar Diraja Abdul Rahman bin Andak (he was a State Secretary of Johore) 
(Adil, 1971). 

In 1924, King Rama who succeeded the throne from Raja Chulalongkorn visited Johore. After returning to 
Thailand, he awarded Sultan Ibrahim the First Class Star of an Order of White Elephant and on 9th April 1934, 
he was awarded the First Class Star of an Order of Sun Rise by Tenno Heika, the Maharaja of Japan while 
Sultan Ibrahim visited Tokyo (Adil, 1971). 

Johore and Turkey had good relations since 19th century and this link became more tight when Johore 
allowed to accept a Turkish adviser. The Turkish adviser was a Muslim scholar of Turkish descent. He was a 
prominent and outstanding Muslim scholar and served as a religious adviser to the Sultan. Malay states other 
than Johore which also accepted Turkish advisers were Terengganu and Perak. Some Turkish advisers were 
appointed as Muftis and among them was Syed Sheikh al-Hadi (New Straits Times, Monday 20th February 
1987).   

Enough to say here and it would be true of me to give the impression that Sultan Ibrahim and his father and 
also his officials like Dato' Seri Amar Diraja Abdul Rahman bin Andak had a good relation with the Government 
of Turkey. Through this good relation and connection, as well as Muslim scholars of Turkey descent gave a good 
examplar while working in Johore, Government officials of Johore had an interest to take the application of law 
in Turkey as a main model for the State of Johore. The Government of Turkey implemented, since 1869, Islamic 
Civil Code- Majallat al-Ahkam al-Adliyyah in its Courts as a main referred Code in dealing with civil cases. In 
the light of this situation, Sultan Ibrahim and his officials thought that the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah 
should also be brought and carried out in the State of Johore. Therefore, it could be said that the coming of the 
Majallat into the State of Johore was due to the existence of connection and relation between both Governments 
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Johore-Turkey which had been established by the Sultan and his officials. They had a good relation and link 
with Sultan Abdul Hamid of Turkey in particular and the Government of Turkey in general. However, the good 
relations between Turkey-Johore became weak and damaged when Turkey was governed by Kamal Ataturk. 
Kamal Ataturk abolished the Turkish Caliphate in 1924 and the subsequent reforms brought in by him put an 
end to the Johore-Turkey connection.   

 
Majallat Al-Ahkam Al-Adliyyah And Majalah Ahkam Johor: A Brief Comparison: 

 
As we have known, the Majalah Ahkam Johor was put into effect as a civil code in Johore after a few years 

where the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah was enforced in Turkey. The Majalah Ahkam Johor was proclaimed 
officially to be implemented in Johore on 29th November 1913 (it was abrogated when Civil Law Act 1956 [Act 
67] was enforced in West Malaysia in 1956), whereas the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah was put into effect in 
Turkey on 20th April 1869. Thus, the distance of implementation between both Majalah Ahkam Johor and 
Majallat al-Ahkam al-Adliyyah was approximately 45 years. This was not a scanty distance. 

The Majalah Ahkam Johor, a civil code of Islam, was translated from the original texts of the Majallat al-
Ahkam al-Adliyyah, which was prepared in Arabic language. Thus, it has certainly not great differences with the 
original texts of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. It may obviously be seen in the aspects of division and 
arrangement of the contents of both of them. In the Majalah Ahkam Johor, its contents are divided into sixteen 
books (kitab). It is similar to the number of contents of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. The arrangement of 
books in the Majalah Ahkam Johor are listed exactly the same as the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. Here, it 
will be listed the books of the Majalah Ahkam Johor and the Majallat Ahkam al-Adliyyah which the books in 
both of them discussing the same subject-matters. Their books are as follows: 

1ST BOOK: SALE 
2ND BOOK: HIRE 
3TH BOOK: GUARANTEE/SURETYSHIP 
4TH BOOK: TRANSFER OF DEBT 
5TH BOOK: PLEDGE 
6TH BOOK: TRUST 
7TH BOOK: GIFT 
8TH BOOK: WRONGFUL APPROPRIATION AND DESTRUCTION 
9TH BOOK: INTERDICTION, CONSTRAINT AND PRE-EMPTION 
10TH BOOK: JOINT OWNERSHIP/PARTNERSHIP 
11TH BOOK: AGENCY 
12TH BOOK: SETTLEMENT AND RELEASE 
13TH BOOK: ADMISSION 
14TH BOOK: ACTIONS/LITIGATION 
15TH BOOK: EVIDENCE AND OATH 
16TH BOOK: ADMINISTRATION OF THE LAW/JUDICIARY  
 
Under each book (kitab), there are chapters (bab) and under each chapter, there are sections (fasl). Sections 

in the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah and Majalah Ahkam Johor contain articles and both of them comprise 
1,851 articles. In original texts of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah, the term maddah is used for article, 
whereas in the Majalah Ahkam Johor, the word "bilangan" which means "number" has been used, like "bilangan 
2" (number 2), "bilangan 100" (number 100), etc. 

Further, in the Majalah Ahkam Johor, the terms of kitab (book), bab (chapter) and fasl/fasal (section) was 
not changed. Those terms are used in it like in the original manuscript of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. 
Those are perpetuated unless the term maddah (article) which is replaced with the term "bilangan" as mentioned 
above. 

Despite the Majalah Ahkam Johor has been translated into Malay language, but it is still fairly difficult to 
understand by modern peoples because that language is the old Malay language which is suitable and relevant to 
that time and situation. Meanwhile, there appeared many Arabic words that are not translated into Malay 
language. They are left in perpetual in Arabic words. This may be because to give the exact meaning for those 
particular words. Among words which are perpetuated in Arabic are: 

1. Ijarah 
2. Khiyar 
3. Hiwalah 
4. Hibah 
5. Hijr 
6. Ikrah 
7. Wakalah 
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8. Ikrar 
9. Ibra' 
10. Bayyinah 
11. Tahlif 
12. Tawatur 
13. Ayn 
14. Tazkiyah 
15. Hammam, etc. 
 
While the Majalah Ahkam Johor is a translated Islamic Civil Code from the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah 

of Turkey, but none of all are available in the original texts of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah are accepted. 
There are a few examples in the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah which have been adapted with the local 
situations. The differences which come into existence here merely regarding instances, not facts. Here, it will be 
listed a few instances which have been adapted following the local circumstances. 

 
1. In article 230 of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah, it rules: 
The sale includes everything which by local custom is included in the thing sold, even though not 

specifically mentioned. For example, in the case of the sale of a house, the kitchen and the cellar are included. In 
the sale of an olive grove, the olive trees are included, even though not specifically mentioned. The reason for 
this is that the kitchen and cellar are of the things comprised in the house and the land containing the olive trees 
is called an olive grove. A mere piece of land, on the other hand, is not called an olive grove.    

The facts of this article are exactly translated into Malay, and it is put for the article 230 of the Majalah 
Ahkam Johor, merely the words olive grove and olive trees, which both of them are changed to kebun kelapa 
(coconut grove) and pokok kelapa (coconut trees). 

 
2. In article 255 of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah, it rules: 
The purchaser after the contract of a sale may increase the fixed price. If the seller accepts such increase at 

the meeting where the offer is made, he has the right to demand the increase and the repentance of the purchaser 
is of no use. But, if the seller accepts after the meeting, such acceptance is not regarded. For example, after a 
bargain has been made for an animal for 1,000 qirsh (piastres), then the purchaser says to the seller: "I have 
added 200 qirsh (piastres) for you", and the seller accepts such an additional at the meeting where the offer is 
made, the purchaser takes that animal for 1,200 qirsh (piastres). But, if the seller does not accept at that meeting, 
even signifies his acceptance later, the purchaser cannot be forced to pay the additional 200 qirsh (piastres) 
which he has added for it.  

In article 255 of the Majalah Ahkam Johor, the word qirsh (piastres) of small Turkish and Egyption coin for 
the value of 1,000, 1,200 and 200 has been changed to the local currency. The local word of currency which has 
taken over the word of qirsh is ringgit. So, it becomes 1,000 ringgit, 200 ringgit and 1,200 ringgit. 

 
3. The Majallat al-Ahkam al-Adliyyah regulates in article 285: 
In an unconditional contract, the thing sold must be delivered at the place where it was when the sale was 

concluded. For example, if someone has made a sale to another at Istambul (Constantinople), of wheat which is 
at Tekfur Taghi. He should make delivery of that wheat at Tekfur Taghi. He cannot be compelled to deliver the 
wheat at Istambul. 

In article 285 of the Majalah Ahkam Johor, the facts regulated in it are similar to the facts in the Majallat al-
Ahkam al-Adliyyah. However, the local places in Turkey, namely Istambul and Tekfur Taghi, have been 
changed to the local places in Johore, viz Johor and Muar.  

 
4. In article 290 of the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah, it enacts: 
Any charges connected with things sold in a lump falls on the buyer. For example, if grapes in an orchard 

are sold en bloc or in a lump, the expenses of picking connected with them is for account of the purchaser. Thus, 
if a store of wheat is sold in a lump, the cost of taking it out of the store and removing it, is borne by the 
purchaser.  

In article 290 of Majalah Ahkam Johor, the words of grapes and wheat, which are documented in the 
Majallat al-Ahkam al-Adliyyah are changed into the local words. The word of grapes has been changed to buah-
buah (fruits) and the word of wheat has been altered to padi (rice). 

In the summing up, on the whole facts and examples in the Majalah Ahkam Johor in the aspects of 
elaboration, arrangement, classification of facts and others, there are no obvious and apparent differences 
between it and the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. Even in many aspects, both of them have many similarities. 
This is because the Majalah Ahkam Johor perpetuates the facts regulated in the original manuscript of the 
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Majallat al-Ahkam al-Adliyyah. It means that the sections and facts in the Majalah Ahkam Johor are the sections 
and facts which are translated from the Majallat al-Ahkam al-Adliyyah.     
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